Café Terra(;o Terrace Café

BEBIDAS QUENTES HOT BEVERAGES
Cha preto com frutas Black tea with fruits R$ 5,00
Camellia Sinensis, pedagos de morango, Camellia Simensis, chopped strawberries,
framboesa e groselha raspberries and gooseberry
Café expresso especial Special espresso R$ 5,00
com leite with cream
pequeno small R$ 5,00
grande large R$ 7,00
Chocolate quente com especiarias Hot chocolate with spices R$ 7,00
cardamomo, canela, cravo e anis cardamom, cinnamon, clove and anise
Cappuccino Cappuccino R$ 7,00
café expresso, leite e chocolate em pé espresso, milk and chocolate
(canela opcional) (cinnamon optional)
Preparagdes com leite semidesnatado. Prepared with semi-skimmed milk.
Oferecemos op¢ao a base de soja We also have soy milk
BEBIDAS FRIAS COLD BEVERAGES
Suco de laranja batido Orange juice mixed R$ 5,00
com polpa de fruta with fruit pulp
consulte carddpio do dia, copo 300ml see menu of the day, glass 300ml
Refrigerante lata 350 ml Soft drink can 350 ml R$ 6,50
Agua de coco 330 ml Coconut water 330 ml R$ 6,50
COMIDINHAS SMALL BITES
PAO DE QUEIJO PAULISTA* PAULISTA* CHEESE BREAD
Pao de queijo artesanal Homemade cheese bread R$ 6,00
Pao de queijo artesanal com Homemade cheese bread with RrR$ 12,00
fatias de queijo Mandala slices of Mandala cheese
e doce de leite de bufala and buffalo milk jam topped
coberto com flor de sal with fleur de sel
* Com massa caseira a base de queijos do * Homemade cheese batter from the Caminho do Quejjo
Caminho do Queijo Artesanal Paulista (nesta Artesanal Paulista [Séo Paulo State Artisanal Cheese
edicdo, o sabor é o do Mandala da Fazenda Path] — in this edition, the flavor is the Mandala
Pardinho, da cidade hom&nima, feito com cheese from the Pardinho Farm, in the city of Pardinho,
leite de vacas Gir e maturacao de 18 meses); made with Gir cow milk and 18 months of maturation.
e doce de leite de bufala da Fazenda Buffalo milk jam comes from the Montezuma Farm,
Montezuma, de S3o0 Jodo da Boa Vista. in the city of S3o Jodo da Boa Vista.
terca - sexta tuesday - friday
10h as 21h30 10 a.m. - 9:30 p.m.
sabados, domingos e feriados saturdays, sundays and public holidays

10h as 18h30 10 a.m. - 6:30 p.m.



Café Terra(;o Terrace Café

COMIDINHAS SMALL BITES

TORTA SALGADA SAVORY PIE

Atum com tomate Tuna with tomatoes R$ 5,00
Palmito com alho-poré Heart of Palm with leek R$ 5,00
TOSTADAS no pao italiano TOASTS served in italian bread

Mucarela de bufala, Buffalo mozzarella, R$ 12,00
tomate e pesto tomato and pesto

Abobrinha, berinjela Zucchini, eggplant and R$ 12,00
e tomate assados com baked tomatoes with

tapenade de azeitonas olive tapenade

CALDINHO a partir das 12h SOUP after 12 p.m.

Creme de ervilha com Pea soup with coconut R$ 6,00
leite de coco e gengibre milk and ginger

FRUTAS E DOCES FRUITS AND DESSERTS

Pedacos de frutas da época Seasonal fruit salad R$ 3,50
consulte cardapio do dia see menu of the day

Brigadeiro aromatizado Brigadeiro with kinkan R$ 4,00
com laranja kinkan orange aroma

Bolo gelado de coco Coconut cold cake R$ 5,00

Carddpio sujeito a alteracoes

As preparacdes deste cardapio destinam-se
ao consumo imediato

All menu items are subject to change

The preparations on this menu are
for immediate consumption

Verifique os ingredientes antes de consumir.
Nossos produtos contém gltten e as preparacdes
podem conter alimentos alergénicos como trigo
e derivados, peixes, ovos, castanhas, graos, leite
e derivados, entre outros. Em caso de duvidas,
procure a(o) nutricionista do Sesc.

Check the ingredients before eating. Our products
contain gluten. Preparations may contain allergenic
foods such as wheat and by-products, fish, eggs,
nuts, grains, milk and by-products, among others.
For enquiries or further information, please contact
Sesc Nutritionist.

Formas de pagamento: Cartdo de Débito

e Crédito (a vista), Voucher Refeicao (VR,
Sodexo, Ticket Restaurante e Alelo) e dinheiro.
Nao aceitamos Voucher Alimentagao

Cardépio em Braille com fonte ampliada disponivel

Payment options: Debit and credit cards, Luncheon
Vouchers (VR, Sodexo, Ticket Restaurante and Alelo)
and Brazilian Real currency (RS).

Food Vouchers are not accepted

We provide braille and large-print menus
for the visually impaired




